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The article presents baptismal names given in the Roman Catholic parish 

registers of Vilnius in the years 1891 – 1900. The aim of the paper is to present 

the resource of names used with regard to their frequency, to characterize the 

popularity of groups of names, including their linguistic origin and religious and 

cultural motivation, and to determine the prevalence of names and their 

combinations in the field of the multiple naming tradition. The background for the 

analysis of baptismal names is the administrative affiliation of Vilnius in the 

examined period and the polycultural character of the city. 
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Первое достоверное упоминание о Вильнюсе1 датируется 1323 

годом и связано с письмом, направленным князем литовским Гедими-

ном римскому папе. В это время князь перенес сюда из Трок столицу 

Литвы. В 1387 г. Вильнюс получил городские права, основанные на 

магдебургской правовой системе. Это происшествие совпало по вре-

мени с окончательной христианизацией Литвы, предпринятой князем 

 
1 До 1918 г. употреблялось название Вильна, в 1919 – 1939 гг. – Вильно. 
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Ягайло2. В XIV веке город насчитывал 30 тыс. жителей. Численность 

населения постепенно увеличивалась, достигая в период правления 

Сигизмунда Августа 120 тыс. человек. После третьего раздела Речи 

Посполитой бывший на протяжении нескольких столетий столицей 

Великого княжества Литовского город оказался, как и вся территория 

современной Литвы, в пределах Российской империи. Количество жи-

телей со времен правления последнего короля династии Ягеллонов до 

половины XIX столетия то возрастало, то уменьшалось. Основными 

причинами убывания числа горожан в отдельные периоды следует счи-

тать войны, пожары и эпидемии. Во II пол. XIX века численность насе-

ления снова стала расти (Словник 1893: 492 – 533). Согласно цитируе-

мому источнику, в 1890 г. на территории города проживало 109 808 че-

ловек. Насчитывалось 63 698 евреев, 33 628 католиков, 13 787 право-

славных, 1820 лютеран, 746 старообрядцев, 142 кальвинистов, 127 ка-

раимов, 360 магометан (Словник 1893: 494)3. По данным переписи 

населения 1897 г. в Вильнюсе проживало 154 532 человека (включая 

4684 временно пребывающих лиц), из них: иудеи – 63 841 (41,3%), ка-

толики – 56 964 (36,9%), православные – 28 690 (18,6%), лютеране – 

2545 (1,6%), старообрядцы – 1318 (0,9%), магометане – 853 (0,6%), ка-

раимы – 155 (0,1%), реформаты (кальвинисты) – 131 (0,08%), осталь-

ные – 35 (0,02%) (Перепись 1904: 4 – 5; 54 – 55). 

В 1890 г. в состав Вильнюсского (городского) римско-католиче-

ского деканата (т. е. благочиния) Вильнюсской епархии, которое охва-

тывало город и его ближайшие окрестности, входили: 1 кафедральный 

собор, 2 монастыря, 16 приходских костелов, 10 филиальных храмов и 

6 часовен. При этом в пределах самого города существовало 8 приходов, 

18 костелов (хотя перечислено 17) и 5 часовен (Словник 1893: 497, 529). 

Объектом изучения в настоящей статье выступают крестильные 

имена вильнюсских католиков в последнее десятилетие XIX века. Ана-

литический материал был почерпнут из метрических книг, хранящихся 

в Литовском государственном историческом архиве (Lietuvos valstybės 

 
2 Подтверждены и более ранние следы христианского присутствия на литовских 

землях. К ним относятся, например, миссия Бруно Кверфуртского в начале XI 

века, а также период правления князя Миндовга и его крещение в 1251 г. Помимо 

этого, до момента крещения Ягайло известно распространение восточного хри-

стианства (см. Словник 1893: 500; Эйдинтас и др. 2013: 27 – 34; Алишаускас, ред. 

2014: 21 – 36). 
3 В области приведенных подсчетов наблюдается серьезное несоответствие, т. к. 

в ходе объединения численности представителей отдельных вероисповеданий по-

лучается 117 308 человек, т. е. на 7500 больше указанного выше общего числа. 
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istorijos archyvas). Исследовательский корпус содержит имена окре-

щенных в шести, разных по величине, храмах: св. Иоанна, св. Духа, св. 

Франциска (Бернардинский или Побернардинский), св. Анны, св. Те-

резы (Остробрамский) и Всех Святых. Целью очерка является: 1) пред-

ставление репертуара использованных в крещении личных имен, учи-

тывающего продуктивность отдельных онимических единиц; 2) харак-

теристика популярности групп имен с точки зрения их языкового про-

исхождения и культурно-религиозной мотивировки; 3) выявление по-

пулярности онимов и их сочетаний в рамках многоименных моделей 

именования крещенных лиц. 

На основе архивных документов можно узнать, что в годы 1891 – 

1900 в исследуемых храмах г. Вильнюса крещение приняли 17 996 че-

ловек: 9204 лица мужского пола и 8792 лица женского пола. Общая 

сумма употребленных священниками личных имен – 18 508 (9405 муж-

ских и 9103 женских), количество неповторяющихся антропонимов – 

337 (177 мужских и 160 женских). 

 

В описании статистического аспекта функционирования личных 

имен на определенной территории в определенное время используются 

разные методы, разработанные учеными-ономастами, начиная с самых 

простейших подходов, предусматривающих перечисление списка ча-

стотности имен и заканчивая весьма продвинутыми и – иногда – иннова-

ционными способами, в ходе которых используются довольно сложные 

алгоритмы, математические узоры и т. п. (см., напр., Новик 1998: 57 – 71; 

Сковронек 2001; Сковронек 2013: 95 – 127; Свобода 2013: 19 – 69; Сво-

бода 2015: 21 – 37; Свобода 2019; Хринкевич-Адамских 2018: 183 – 202; 

там же подробная литература предмета). Однако несмотря на наличие ра-

бот, в которых применяются новаторские методы счета имен, востребо-

ванностью пользуются исследования, учитывающие более «традицион-

ные» подходы, рассматривающие личные имена в русле социолингви-

стики и акцентирующие статистический аспект в изучении этой катего-

рии собственных наименований (см., напр., Гайда 1973: 267 – 296; Абра-

мович 1993). Подтверждением этому является обзор новейших трудов, 

где цитируются в основном авторы, прибегающие в своих исследова-

ниях именно к этим способам подачи ономастического материала. В 

настоящей статье мы опираемся на классификацию, предложенную Зо-

фией Абрамович, которая выделяет в собранном материале три замет-

ных класса: имена наиболее, средне- и наименее популярные, одновре-

менно подчеркивая, что основу рассматриваемого ей антропонимикона 



Михал Мордань  

 

124 

составляют две первые – хотя относительно немногочисленные – 

группы (Абрамович 1993: 371; ср. Свобода 2019: 48). 

Итак, среди мужских крестильных имен в католических храмах 

г. Вильнюса самыми популярными (с частотностью свыше 2%) оказа-

лись следующие: Иванъ 814 / Янъ 129 / Jоаннъ 43 / Іоаннъ 11 / Jанъ 6 / 

Jоанъ 5 / Иоаннъ 1 (=1009)4, Іосифъ 488 / Jосифъ 261 / Осипъ 126 / 

Iосифъ 55 / Юзефъ 5 / Jозефъ 4 / Іозефъ 1 (=940), Станиславъ (910), 

Владиславъ 521 / Владыславъ 67 (=558), Антонъ 497 / Антоній 51 / Ан-

тони 12 / Антоніи 1 (=561), Казиміръ 238 / Казимиръ 161 (=399), Петръ 

357 / Піотръ 2 (=359), Михаилъ 345 / Михалъ 3 (=348), Францъ 237 / 

Францискъ 48 / Францишекъ 38 / Францишкъ 1 (=324), Александръ 278 

/ Александеръ 1 (=279), Болеславъ (261), Брониславъ (254), Викентій 

210 / Винценты 11 / Викентіи 2 (=223), Вацлавъ 216 / Венцеславъ 2 

(=218). 

Группу среднепопулярных имен (частотность 0,5 – 2%) соста-

вили: Витольдъ (159), Стефанъ 89 / Степанъ 46 / Щепанъ 2 (=137), 

Эдуардъ 119 / Эдвардъ 7 / Едвардъ 1 / Едуардъ 1 / Евардъ 1 (=129), 

Адамъ (126), Феликсъ (112), Константинъ 95 / Константы 6 (=101), 

Павелъ 99 / *Povilas5 1 (=100), Юльянъ 48 / Юліянъ 39 / Юліанъ 3 / 

Юльіянъ 1 / Юлянъ 1 (=92), Викторъ (92), Адольфъ (87), Сигизмундъ 74 

/ Зигмундъ 4 / Зыгмунтъ 3 / Зыгмундъ 2 / Зигмунтъ 1 / Сигисмундъ 1 / 

Сыгизмундъ 1 (=86), Игнатій 75 / Игнацы 3 / Игнатіи 1 (=79), Леонъ 75 

/ Ліонъ 1 (=76), Мечиславъ 68 / Мѣчиславъ 2 (=70), Генрихъ 58 / Генрикъ 

3 (=61), Карлъ 57 / Кароль 4 (=61), Людвикъ 48 / Людвигъ 7 / Людовикъ 

5 (=60), Ромуальдъ (58), Андрей 44 / Андрѣй 3 (=47), Леонардъ (47), 

Николай 44 / Миколай 3 (=47), Доминикъ (46). 

Как уже было отмечено, самую большую группу составляют ан-

тропонимы низкой частотности употребления (ниже 0,5%). Наименее 

популярными оказались: Гипполитъ 12 / Ипполитъ 11 / Иполитъ 7 / 

Гиполитъ 6 (=36), Чеславъ (36), Маріянъ 26 / Марьянъ 4 / Маріанъ 2 

(=32), Яковъ 23 / Якубъ 3 / Іаковъ 2 / Jаковъ 1 (=29), Альфонсъ 27 / Аль-

 
4 Число в скобках указывает количество употреблений. Как можно заметить, мно-

гие имена вносились в метрические книги в разных формах. В таких случаях при 

подаче материала количество применений указано отдельно для каждой формы, 

затем в скобках дана общая (для всех вариантов имени) сумма. Вариативность 

крестильных имен представляет собой вопрос, заслуживающий более присталь-

ного рассмотрения и отдельного описания в другом месте. 
5 В акте о крещении наблюдается повреждение метрической книги. Указанная форма 

зарегистрирована в алфавитном указателе, составленном в более поздний период. 
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фонъ 1 (=28), Бенедиктъ 18 / Венедиктъ 7 (=25), Рышардъ 11 / Ри-

шардъ 6 / Рихардъ 3 / Ричардъ 3 (=23), Тадеушь 16 / Ѳаддѣй 5 / Ѳаддей 

2 (=23), Юрій 12 / Георгій 8 / Ежи 1 / Юріи 1 (=22), Зенонъ (22), Томашъ 

11 / Ѳома 11 (=22), Мартинъ 19 / Марцинъ 2 (=21), Каетанъ 14 / 

Каѣтанъ 4 / Каэтанъ 1 (=19), Мацѣй 13 / Мацей 4 (=17), Альбинъ (15), 

Вильгельмъ (15), Бернардъ (13), Матвей 4 / Матвѣй 3 / Матеушъ 2 / 

Матѳей 2 / Матѳѣй 2 (=13), Оттонъ 11 / Одонъ 1 / Отонъ 1 (=13), 

Фабіянъ (13), Валеріянъ 11 / Валерьянъ 1 (=12), Леопольдъ 10 / Лео-

полдъ 2 (=12), Изидоръ 5 / Исидоръ 4 / Изыдоръ 2 (=11), Сильвестръ 8 

/ Сельвестеръ 1 / Сельвестръ 1 / Сильвестеръ 1 (=11), Теодоръ 10 / 

Ѳедоръ 1 (=11), Никодимъ (10), Теофиль 9 / Феофилъ 1 (=10), Гавріилъ 

7 / Габріель 2 (=9), Геронимъ 8 / Гіеронимъ 1 (=9), Григорій 8 / Грже-

гожъ 1 (=9), Рафаилъ (9), Богданъ (8), Евгеній (8), Онуфрій 7 / Онуфры 

1 (=8), Августинъ (7), Эдмундъ 6 / Едмундъ 1 (=7), Клеменсъ 4 / Кле-

ментій 3 (=7), Наполеонъ (7), Фелиціянъ 6 / Фелиціанъ 1 (=7), Юстинъ 

5 / Юстынъ 2 (=7), Ярославъ (7), Альфредъ (6), Валенты 5 / Валентинъ 

1 (=6), Донатъ (6), Ципріянъ 3 / Кипріянъ 2 / Цыпріянъ 1 (=6), Ксаверій 

5 / Ксаверіи 1 (=6), Робертъ (6), Бонифацій 3 / Бонифацы 2 (=5), Вита-

лисъ (5), Гилярій 4 / Гиляры 1 (=5), Луціянъ 3 / Люціянъ 2 (=5), Мамертъ 

(5), Ольгердъ 4 / Ольгертъ 1 (=5), Сымонъ 4 / Симонъ 1 (=5), Алоизій 2 

/ Алоизи 1 / Алойзы 1 (=4), Аполинарій (4), Брунонъ (4), Діонизій 1 / 

Діонисій 1 / Дыонизій 1 / Дыонисій 1 (=4), Конрадъ (4), Лаврентій (4), 

Левъ (4), Ліонгинъ 2 / Ленгинъ 1 / Лонгинъ 1 (=4), Людгардъ (4), Мав-

рикій 2 / Маврицы 1 / Маурицы 1 (=4), Семенъ (4), Флоріянъ 3 / 

Фліоріянъ 1 (=4), Цезарій 2 / Цезары 2 (=4), Агатонъ (3), Амброжы 1 / 

Амброзій 1 / Амвросій 1 (=3), Артуръ 2 / Арторъ 1 (=3), Валентій (3), 

Войтѣхъ 1 / Войцехъ 1 / Войцѣхъ 1 (=3), Густавъ (3), Эльяшъ 2 / Илья 

1 (=3), Медардъ (3), Юліушъ 2 / Юлій 1 (=3), Jоахимъ 1 / Іоахимъ 1 (=2), 

Аркадій (2), Богуславъ (2), Гасперъ 1 / Касперъ 1 (=2), Герардъ (2), Гер-

манъ (2), Евстафій (2), Емильянъ 1 / Эмиліянъ 1 (=2), Ильдефонсъ (2), 

Каликстъ (2), Максимиліанъ 1 / Максимиліянъ 1 (=2), Марекъ (2), 

Нарцизій 1 / Нарцизъ 1 (=2), Норбертъ (2), Романъ (2), Рохъ (2), Ру-

дольфъ (2), Северинъ (2), Телесфоръ (2), Фердинандъ (2), Фліорентинъ 

1 / Флорентинъ 1 (=2). Также к этой группе отнесем 44 имени, пред-

ставленные единичными случаями употребления: Абдонъ, Алексѣй, 

Альбертъ, Анатолій, Анзельмъ, Базыль, Валерій, Витъ, Вольдемаръ, 

Гвидонъ, Геліодоръ, Гервасій, Даніилъ, Еверистъ, Здзиславъ, Иоси-

фатъ, Иреней, Кандыдъ, Кейстутъ, Клеофасъ, Костко, Любоміръ, 

Марцели, Марцелинъ, Мирославъ, Октавіянъ, Освальдъ, Панталеонъ, 
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Паулинусъ, Пельянъ, Раймундъ, Ремигіюшъ, Сабинъ, Себастьянъ, Се-

рафинъ, Симфоріянъ, Сыльвинъ, Тавринъ, Тимотеушъ, Титусъ, Фау-

стинъ, Фульгенты, Хризогор, Хризостомъ. 
 

Таб. 1. Классификация мужских имен с точки зрения происхождения  

(язык-источник) 

Имена К-во имен К-во  

употреблений 

имен 

еврейские 18 (10,2%) 2541 (27,0%) 

арамейские  1 (0,6%) 22 (0,2%) 

персидские 1 (0,6%) 2 (0,02%)  

греческие 39 (22,0%) 1142 (12,1%) 

латинские 58 (32,8%) 1998 (21,2%) 

греческие/латинские 3 (1,7%) 7 (0,07%) 

германские (в т. ч. англ. и норд.) 35 (19,8%) 752 (8,0%) 

кельтские 1 (0,6%) 3 (0,03%) 

баскские 1 (0,6%) 6 (0,06%) 

славянские 15 (8,5%) 2759 (29,3%) 

литовские 3 (1,7%) 165 (1,8%) 

французские 1 (0,6%) 7 (0,07%) 

другие 1 (0,6%) 1 (0,01%) 

Итого 177 (100%) 9405 (100%) 
 

Таблица № 1 демонстрирует распределение мужских имен с 

точки зрения их происхождения6, подразумевающего язык, на базе ко-

торого они сформировались. Имеется классификация, учитывающая 

количество отдельных личных имен как ономастических единиц, а 

также типология, принимающая во внимание количество употребле-

ний имен. Как показывают статистические данные, среди мужских 

имен, считая все случаи использования, самой большой продуктивно-

стью отличались имена славянского происхождения (29,3%, напр. 

Станиславъ, Владиславъ, Казиміръ, Болеславъ) и еврейские имена 

(27,0%, напр. Иванъ, Іосифъ, Михаилъ, Адамъ). Относительно высокая 

частотность присуща и именам, имеющим свои языковые корни в ла-

тыни (21,2%, напр. Антонъ7, Викентій, Феликсъ). Имена, почерпнутые 

 
6 Происхождение имен определяется на основе следующих источников: Малец 1994; 

Фрос, Сова 1997 – 2007; Суперанская 1998; Календарь 1997; Энциклопедия 2000 –. 
7 Обычно определяется как латинское, хотя не без сомнений (Малец 1994: 186; 

Суперанская 1998: 117). 
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из других языков, менее распространены в исходном материале. Ан-

тропонимы греческого происхождения употреблялись почти в два раза 

реже, чем латинского (12,1%, напр. Петръ, Александръ, Стефанъ). 

Имена германской этимологии (Адольфъ, Сигизмундъ, Вильгельмъ и 

др.) в вильнюсском материале составляют 8-процентный набор. Обра-

щает внимание группа литовских имен. Они представлены небольшим 

процентом (1,8%: Витольдъ, Ольгердъ, Кейстутъ) от всего набора 

мужских имен, но их присутствие показывает участие местного – в 

культурном, но прежде всего в географическом смысле – компонента. 

Следует отметить, что в некоторых случаях на количественное (и 

процентное) распределение отдельных групп онимов в предложенной 

классификации могла повлиять популярность всего нескольких или 

даже одно крестильного имени. Так, к примеру, количество еврейских 

и славянских имен – 18 (10,2%) и 15 (8,5%) соответственно, но учет 

всех случаев их употребления показывает, что они составляют почти 

30-процентные группы. Противоположная ситуация касается, между 

прочим, германских имен, которых насчитывается 35 (19,8%, т. е. 

больше, чем еврейских и славянских вместе), но сумма их всех упо-

треблений составляет всего 8%. Одной из причин такого положения 

вещей является большая популярность ряда еврейских (Иванъ, Иосифъ 

и др.) и славянских имен (Станиславъ, Владиславъ, Казимиръ и т. д.). 
 

Таб. 2. Классификация мужских имен с точки зрения происхождения  

(культурно-религиозная этимология) 

Имена К-во имен К-во  

употреблений 

имен 

библейские ВЗ 13 (7,3%) 1474 (15,7%) 

библейские НЗ 18 (10,2%) 1765 (18,8%) 

библейские – связанные с традицией  1 (0,6%) 2 (0,02%) 

святых древнехрист. периода (до V в.) 80 (45,2%) 2049 (21,2%) 

святых эпохи средневековья 48 (27,1%) 3327 (35,4%) 

святых нового времени  2 (1,1%) 4 (0,04%) 

«дискуссионных»8 святых  2 (1,1%) 165 (1,8%) 

без христианской мотивировки 13 (7,3%) 619 (6,6%) 

Итого 177 (100%) 9405 (100%) 
 

 
8 Имеются в виду персонажи (лица), чьи имена подтверждены в житиях святых в 

недостаточной степени. В нашем случае к таким относятся Витольдъ и Альфредъ. 
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Понятие происхождение имен подразумевает также их источник 

в контексте культурно-религиозного генезиса. В этом плане, как пока-

зано в Таблице № 2, в крещении чаще всего были востребованы имена, 

восходящие к святым эпохи средневековья (35,4% – считая все случаи 

употребления), имен святых древнехристианского периода насчитыва-

ется меньше (21,2%). Только на следующих местах оказались имена, 

почерпнутые из Библии: мотивированные новозаветными персона-

жами (18,8%) и ветхозаветными (15,7%). Имена без христианской мо-

тивировки (6,6%) – это, в основном, славянские имена (некоторые от-

носящиеся к именам польских правителей) и литовские. 

Стоит рассмотреть, к примеру, имена святых древнехристиан-

ского периода и библейские новозаветные имена. Количество всех упо-

треблений первых и вторых приблизительно (около 21,2% и 18,8% со-

ответственно), однако разница в числе самих имен (как отдельных еди-

ниц) заметно ощутима: 80 (45,2%) к 18 (10,2%) в пользу древнехристи-

анских святых. Подобное расхождение наблюдается по отношению к 

двум иным группам: имен (неповторяющихся), восходящих в святым 

средневековья почти в два раза меньше по сравнению с именами свя-

тых древнехристианского периода (48, т. е. 27,1% к 80, т. е. 45,2%), но 

подсчет каждого случая их употребления приведет к выводу о значи-

тельном превалировании антропонимов, имеющих свои истоки в сред-

них веках (3327, т. е. 35% к 2049, т. е. 21%). 

 

Группу женских имен наибольшей частотности (свыше 2%) обра-

зуют следующие онимы: Елена 470 / Гелена 379 / Геленна 4 (=853), 

Марія 755 / Марья 93 (=848), Ядвига (692), Анна (577), Софія 375 / Зофія 

81 / Софья 10 / *Sofija9 1 (=467), Маріянна 283 / Марьянна 143 / Маріанна 

28 / Маріяна 4 / Марьяна 1 / Марянна 1 (=460), Станислава (398), Сте-

фанія 391 / Стефания 1 (=392), Юзефа 134 / Іозефа 117 / Jозефа 61 / 

Jазефа 1 / Jюзефа 1 / Іосифа 1 / Іюзефа 1 (=316), Бронислава (273), Ан-

тонина (209), Вероника (202), Казимира 92 / Казиміра 92 (=184). 

Среднепопулярными именами (0,5 – 2%) в рассматриваемый пе-

риод оказались: Викторія (177), Михалина (157), Францишка 139 / 

Франциска 17 (=156), Екатерина 96 / Катерина 25 / Катажина 6 / Ка-

таржина 5 / Катерына 4 / Екатерына 3 / Катарына 1 / Экатерына 1 

(=141), Аполонія 103 / Аполіонія 13 / Аполлонія 7 / Апполонія 6 / Аполенія 

1 / Аполёнія 1 / Апполіонія 1 (=132), Емилія 88 / Эмилія 29 / Емилья 1 

 
9 В акте о крещении наблюдается повреждение метрической книги. Указанная форма 

зарегистрирована в алфавитном указателе, составленном в более поздний период. 
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(=118), Янина 113 / Jанина 1 (=114), Александра (113), Павлина 82 / Па-

улина 31 (=113), Текля 88 / Ѳекла 16 / Телля 1 (=105), Юлія 88 / Юлья 17 

(=105), Ванда (98), Владислава 91 / Владыслава 4 (=95), Анеля 48 / 

Анѣля 42 (=90), Констанція 82 / Канстанція 1 / Констація 1 (=84), Те-

реса 26 / Терезія 22 / Тересса 16 / Тересія 1 (=65), Мальвина (64), Пет-

ронеля 52 / Петрунеля 10 / Петронелія 1 (=63), Ева 50 / Евва 6 / Эвва 1 

(=57), Людвика 55 / Людвига 1 (=56), Розалія (55), Фелиція (52), Тео-

филя 44 / Теофилія 7 (=51), Елисавета 22 / Ельжбета 11 / Елизавета 4 

/ Елисавѣта 4 / Ельжбѣта 2 / Елизавѣта 1 / Елисабета 1 / Элизавета 

1 / Эльжбета 1 (=47), Анастазія 44 / Анастасія 2 (=46), Іоанна 15 / 

Іоганна 12 / Jоанна 10 / Jоганна 8 (=45). 

Набор малопопулярных антропонимов (ниже 0,5%) составили 

имена: Доминика (42), Аделя 37 / Аделія 4 (=41), Каролина (41), Елео-

нора 34 / Элеонора 5 (=39), Геновефа 36 / Геневефа 1 / Геноефа 1 (=38), 

Леокадія (34), Евгенія 19 / Еугенія 6 / Евгенийя (!) 1 / Эугенія 1 (=27), 

Винцента 21 / Викентія 3 (=24), Моника (23), Саломея 21 / Саломѣя 1 

/ Соломѣя 1 (=23), Валерія 17 / Валерья 2 (=19), Варвара 10 / Барбара 7 

(=17), Изабеля 7 / Изабелла 4 / Изабелля 4 / Изабелія 2 (=17), Уршуля 

(17), Ирена (16), Магдалена 13 / Магдалина 2 (=15), Пелягія 10 / Пелагія 

3 / Пелагея 2 (=15), Юстина 9 / Юстына 4 / Устина 2 (=15), Схо-

лястика 7 / Схолястыка 7 (=14), Юліянна 9 / Юльянна 4 / Юльяна 1 

(=14), Камилія 6 / Камиллія 2 / Камилля 2 / Камилла 1 / Камиля 1 (=12), 

Меланія 9 / Мелянія 3 (=12), Фелиціянна 8 / Фелиціанна 3 / Фелиціяна 1 

(=12), Бенедикта 10 / Венедикта 1 (=11), Генрика 5 / Генриха 3 / 

Генріета 3 (=11), Кристина 6 / Крыстына 4 / Кристына 1 (=11), Амелія 

9 / Амалія 1 (=10), Луція 7 / Люція 3 (=10), Марта (10), Марціянна 8 / 

Марціанна 1 / Марціяна 1 (=10), Агата 6 / Агаѳія 3 (=9), Регина (9), 

Олимпія (8), Филомена 7 / Филёмена 1 (=8), Альбина (7), Вацлава (7), 

Сусанна 4 / Сузанна 3 (=7), Вильгельмина (6), Наталія (6), Сабина (6), 

Аурелія 3 / Аврелія 1 / Ауреля 1 (=5), Болеслава (5), Бригида 4 / Бригита 

1 (=5), Габріеля (5), Евелина (5), Кляра (5), Маргарита 2 / Малгожата 

1 / Малгоржата 1 / Маргаритта 1 (=5), Бенигна (4), Галина (4), Доми-

целя (4), Клементина 3 / Клементына 1 (=4), Леонора (4), Цецылія (4), 

Чеслава (4), Агнешка 2 / Агнѣшка 1 (=3), Аделаида 2 / Аделяида 1 (=3), 

Анатолія (3), Валентина 2 / Валентына 1 (=3), Дорота (3), Матыльда 

2 / Матильда 1 (=3), Рахеля 2 / Рахелія 1 (=3), Ружа 2 / Роза 1 (=3), 

Феликса (3), Алоиза 1 / Алоизія 1 (=2), Богумила (2), Гелеодора 1 / 

Геліодора 1 (=2), Гертруда (2), Гонората (2), Деониза 1 / Дионисія 1 

(=2), Кунегунда (2), Леонарда (2), Леонтина 1 / Леонтына 1 (=2), Лю-

цина 1 / Люцына 1 (=2), Теодора (2), Фабіяна 1 / Фабіянна 1 (=2) и 46 
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имен с единичным употреблением: Аделинда, Адольфа, Алиція, Аль-

берта, Альбертина, Альдона, Аницента, Антонія, Беатриса, Бирута, 

Вильгельма, Виргинія, Витольда, Герменегильда, Гигина, Густава, 

Дэзи, Елеонарда, Еразмена, Зеновія, Каликста, Клотильда, Лаврентія, 

Леонія, Леонтія, Лина, Лонгина, Луиза, Максимилія, Мартина, Мар-

целя, Миронія, Модеста, Норберта, Октафія (!), Отилія, Пракседа, 

Рафалина, Рафаэля, Романа, Фаустина, Флорентина, Фридриха, Це-

лина, Центулія, Эмильянна. 
 

Таб. 3. Классификация женских имен с точки зрения происхождения  

(язык-источник) 

Имена10 К-во имен К-во  

употреблений 

имен 

еврейские 14 (8,8%) 2201 (24,2%) 

арамейские 1 (0,6%) 10 (0,1%) 

греческие 36 (22,5%) 2760 (30,3%) 

латинские 56 (35,0%) 1878 (20,6%) 

греческие/латинские 6 (3,8%) 127 (1,4%) 

германские (в т. ч. англ. и норд.) 26 (16,3%) 947 (10,4%) 

кельтские 1 (0,6%) 5 (0,05%) 

славянские 8 (5,0%) 968 (10,6%) 

литовские 3 (1,9%) 3 (0,03%) 

лит./польск./герм. 1 (0,6%) 98 (1,1%) 

франц./араб./греч./евр. 1 (0,6%) 39 (0,4%) 

исп./евр. 1 (0,6%) 17 (0,2%) 

кельт./герм. 1 (0,6%) 5 (0,05%) 

романск./кельт./герм. 1 (0,6%) 38 (0,4%) 

другие 4 (2,5%) 7 (0,08%) 

Итого 160 (100%) 9103 (100%) 
 

В наборе женских крестильных имен (Таблица № 3), рассматри-

вая все случаи их употребления, превалируют, в свою очередь, антро-

понимы, имеющие свои корни в греческом языке (30,3%, напр. Елена, 

Софія, Екатерина, Текля), вторую по величине группу составляют 

имена еврейского происхождения (24,2%, напр. Марія, Ева, Елиса-

вета), третью – онимы, сформированные на почве латыни (20,6%, 

м. пр. Емилія, Юлія). В этом месте обратим внимание, что в приведен-

ной выше классификации (похоже, как и в мужском наборе) имеется 
 

10 Учитываются также женские имена, образованные от мужских. 
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некоторе количество имен, признанных как греко-латинские (Анеля, 

Моника, Кристина), поскольку в доступных источниках нет однознач-

ного решения вопроса об их происхождении. Славянские имена, кото-

рые преобладали в группе мужских антропонимов, в женском наборе 

занимают только четвертое место (10,6%, напр. Станислава, Кази-

мира), почти столько же насчитывается имен германской этимологии 

(10,4%, напр. Ядвига, Мальвина). Участие литовских женских имен ми-

нимально (0,03%: Альдона, Бирута, Витольда). Немногочисленны и 

остальные классы, включающие имена, например, арамейского 

(Марта) и кельтского (Бригида) происхождения, а также другие линг-

вистически смешанные наборы, выделенные из-за отсутствия возмож-

ности однозначно установить этимологию входящих в них имен 

(Ванда, Елеонора, Изабеля и др.). 

Заслуживают рассмотрения, несомненно, группы латинских и гре-

ческих имен. Их численность составляет соответственно 56 (35%) и 36 

(22,5%), но, учитывая количество всех употреблений, наблюдается про-

тивоположная обстановка: превалируют греческие имена – 2760 (т. е. 

30,3%; для сравнения, латинские имена – 1878, т. е. 20,6%). Данная си-

туация вызвана большой продуктивностью некоторых онимов грече-

ского происхождения, в частности имен Елена и София, а также – кос-

венно – большой популярностью отдельных семитских (Мария, Анна), 

германских (Ядвига) и славянских (Станислава) имен. Также отметим 

отклонение в области еврейских и славянских имен в сопоставлении их 

количества как именословных единиц с суммой употреблений. Так, 

например, еврейских имен всего 14 (8,8%), но они применялись 

настолько часто, что их набор образует едва ли не четвертую часть 

(24,2%) всех крещений в рассматриваемый период. 

Учитывая религиозно-культурную мотивировку (Таблица № 4), за-

мечается – независимо от метода счета – доминация имен, относящихся 

к святым древнехристианского периода (39% – к-во употреблений / 

41,9% – к-во имен). Вторую группу (хотя она почти в два раза меньше 

предыдущей) составляют имена святых эпохи средневековья (22,3% / 

20%). Доля библейских имен – ново- и ветхозаветных относительно не-

велика. Они составляют соответственно 10,9% / 3,8% и 7,1% / 2,5% от 

общего набора.  

Последняя группа, представленная в Таблице № 4, это онимы с 

т. н. косвенной мотивировкой. Этот набор включает крестильные 

имена, не имеющие «своих» святых женского пола, но восходящие к 

мужским персонажам с соответствующими именами (напр. Казимира 
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относится к св. Казимиру, Вильгельма – к св. Вильгельму и т. д.). Ан-

тропонимы этого типа составляют 16,5% / 24,4% от всего женского ре-

пертуара, причем тут преобладают имена средневековых святых  

(8,3% / 11,3%). Одновременно стоит заметить, что подгруппа женских 

имен, мотивированных именами мужских святых древнехристиан-

ского периода, в принципе самая маленькая (не считая одного имени 

Витольда, причисленного к субгруппе «другие») – 30 употреблений, 

т. е. 0,3% (по количеству имен их 12, т. е. 7,5%), в то время как в «ос-

новной» классификации она оказалась самой многочисленной. 
 

Таб. 4. Классификация женских имен с точки зрения происхождения  

(культурно-религиозная этимология) 

Имена К-во имен К-во  

употреблений 

имен 

библейские ВЗ 4 (2,5%) 644 (7,1%) 

библейские НЗ 6 (3,8%) 988 (10,9%) 

библейские – связанные с легендой 1 (0,6%) 202 (2,2%) 

святых древнехрист. периода (до V в.) 67 (41,9%) 3547 (39,0%) 

святых эпохи средневековья 32 (20,0%) 2033 (22,3%) 

другие 4 (2,5%) 20 (0,2%) 

без христианской мотивировки 7 (4,4%) 171 (1,9%) 

женские, восходя-

щие к мужским 

персонажам, 

в т. ч.: 

 

библ. ВЗ 39 

(24,4%) 

5  

(3,1%) 

1498 

(16,5%) 

480 

(5,3%) 

библ. НЗ 3  

(1,9%) 

228 

(2,5%) 

свят. др.-христ. 12 

(7,5%) 

30 

(0,3%) 

свят. средневек. 18 

(11,3%) 

759 

(8,3%) 

другим 1 (0,6%) 1 

(0,01%) 

Итого 160 (100%) 9103 (100%) 
 

Многоименность, хотя типична для верующих западной Церкви, 

не была популярным явлением среди вильнюсских католиков в этот 

период. В анализируемых метрических записях больше чем одно имя 

было присвоено 511 окрещенным (212 мальчикам и 299 девочкам), 

что составляет 2,8% от всех крещений, причем распространенность 

этой практики варьируется в зависимости от прихода: в костеле Св. 

Духа (предпоследнем, среди исследуемых, по количеству крещений) 
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она достигает 8,3%. На противоположном месте оказался всесвятский 

приход – самый большой – многоименность составила тут всего 1,3% 

от всех крещений в этом храме.  

Сопоставляя антропонимы, входящие в состав двухименных 

наименований, с общим рейтингом, наблюдаются некоторые сходства. 

Итак, в мужском антропонимиконе десять самых частотных имен, при-

своенных в качестве первого имени, относится к числу наиболее попу-

лярных (Владыславъ / Владыславъ – 15 раз на первом месте, Iосифъ / 

Jосифъ / Іосифъ / Осипъ – 11, Jоаннъ / Янъ / Иванъ – 10, Казимиръ / 

Казиміръ – 10, Станиславъ – 10, Александръ – 7, Михаилъ – 6) или сред-

непопулярных (Витольдъ – 12, Степанъ / Стефанъ – 9, Генрихъ – 6; 

два первых в самом начале этой подгруппы) также в суммарной клас-

сификации. На 1. и 2. месте оказались имена Владислав и Витольд, ко-

торые в общем списке занимают 4. и 15. места соответственно. С дру-

гой стороны, имя Викентий, например, принадлежащее к группе 

наиболее продуктивных, в качестве первого имени в двухименной мо-

дели было присвоено всего один раз. Похожая ситуация наблюдается в 

наборе женских имен. В качестве первого имени чаще всего присваи-

вались: Марія / Марья – 56 раз, Ядвига – 21, Гелена / Геленна / Елена – 

17, Зофія / Софія / Софья – 14, Jозефа / Іозефа / Юзефа – 9, Анна – 15, 

Станислава – 8 – из группы самых популярных, а также Ванда – 23, 

Янина – 21 и Франциска / Францишка – 6, принадлежащие к среднепо-

пулярным (хотя тут Ванда и Янина заняли 2. и 3. место).  

Мужские вторые имена наибольшей частотности совпадают с са-

мыми популярными именами, зафиксированными в общем списке 

(хотя в немножко другом порядке): Jоаннъ / Иванъ / Иоаннъ / Ян – 15 

раз на втором месте, Jосифъ / Іосифъ / Осипъ – 15, Антоніи / Антоній / 

Антонъ – 9, Станиславъ – 9, Петръ – 7, Францискъ / Францъ – 7, Алек-

сандеръ / Александръ – 6, Владиславъ – 6. Исключением являются: Ви-

тольдъ – 7 – из группы умеренно популярных и Маріянъ / Марьянъ – 8 – 

из состава низкочастотных. Также большинство наиболее популярных 

вторых женских имен принадлежит к аналогичной группе в общем 

списке: Марія / Марья – 31 раз, Софія / Софья / Зофія – 18, Ядвига – 

16, Iозефа / Jозефа / Іозефа / Юзефа – 13, Анна – 12, Гелена / Елена – 

11, Станислава – 9. Два имени относятся к группе среднепродуктив-

ных: Ванда – 13, Jанина / Янина – 9 и одно – Магдалена / Магдалина – 

8 – к группе маловостребованных, причем в качестве второго послед-

нее выступает исключительно в сочетании с Марией. 

Не будет лишним отметить, что в нескольких метрических запи-

сях на втором месте в двухименной модели появились онимы, которые 
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встречаются всего один раз во всем собранном материале: Абдонъ, Ан-

зельмъ, Гервасій, Еверистъ, Костко11, Октавіянъ, Себастьянъ, Хризо-

гор, Хризостомъ, Алиція, Альбертина, Альдона, Беатриса, Бирута, 

Виргинія, Гигина, Елеонарда, Еразмена, Лонгина, Миронія, Отилія, Це-

лина (их 22, в т. ч. 9 мужских и 13 женских; для сравнения: в качестве 

первого имени в данной системе именования имен единичного упо-

требления было всего 7, в т. ч. 4 мужских – Витъ, Здзиславъ, Иреней, 

Освальдъ, и 3 женских – Луиза, Октафія, Фридриха). 

Трехименность встречается в рассмотренных метриках всего 20 

раз (16 раз среди девочек, напр. Елена – Вероника – Марія, Ядвига – Кон-

станція – Антонина, Марія – Кристина – Изабеля, Генрика – Марія – 

Алоиза и 4 раза среди мальчиков: Витольдъ – Ольгердъ – Зыгмундъ, 

Jосифъ – Францискъ – Евгеній, Чеславъ – Карлъ – Михаилъ, Михаилъ – 

Чеславъ – Бернардъ). Небольшое количество примеров, представляю-

щих эту модель, не дает возможности уловить какие-либо заметные 

тенденции. В двух свидетельствах о крещении по два имени принадле-

жат к числу единичных: Аделинда – Марія – Антонія (1-е и 3-е) и 

Эмилія – Альбертина – Дэзи (2-е и 3-е). 

В мужском именослове в группе двойных имен четырежды отме-

чены сочетания имен Иванъ и Станиславъ (Иванъ – Станиславъ 2 раза, 

Станиславъ – Иванъ 2 раза), 3 раза – Стефанъ / Степанъ и Витольдъ 

(всегда в указанном порядке), Александръ и Витольдъ (Александръ – 

Витольдъ 1 раз, Витольдъ – Александръ 2 раза), по 2 раза – в той же 

последовательности: Витольдъ – Маріянъ / Марьянъ, Владиславъ – 

Иванъ / Иоаннъ, Иванъ – Казимиръ / Казиміръ, Казимиръ / Казиміръ – 

Станиславъ, Петръ – Павелъ, Jоаннъ / Иванъ – Антоніи / Антонъ, и, в 

неодинаковой расстановке: Андрей – Jосифъ / Осипъ, Валеріянъ – Ви-

тольдъ, Вацлавъ – Стефанъ, Владиславъ – Генрихъ, Маріянъ – Павелъ, 

Рихардъ – Jосифъ. Кроме того, те же самые имена обнаруживаются в 

примерах, содержащих 2 или 3 имени: Чеславъ – Карлъ и Чеславъ – 

Карлъ – Михаилъ, Іосифъ – Францъ и Jосифъ – Францискъ – Евгеній, а 

также Витольдъ – Сигизмундъ и Витольдъ – Ольгердъ – Зыгмундъ. 

 В области женских имен доминирует пара Ванда и Мария (9 раз: 

Ванда – Марія 4 раза, Марія – Ванда 5 раз). На втором месте – 8 раз – 

встречается сочетание имен Ядвига и Мария (Ядвига – Марія 7 раз, 

Марія – Ядвига 1 раз), а также наиболее специфичное, на наш взгляд, 

 
11 Появляется в сочетании Станиславъ – Костко. Употреблено в качестве второго 

крестильного имени, хотя по сути дела является фамилией св. Станислава Костки 

(польск. Stanisław Kostka; см. Фрос, Сова: 2005: V, 298 – 300). 
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совмещение онимов Марія – Магдалена / Магдалина (всегда в том же 

порядке). Помимо этого, 8-кратно в многоименной модели появляется 

сочетание имен Анна и Мария, причем Анна – Марія 2 раза, Марія – 

Анна 4 раза и по 2 раза как первое и третье имя: Марія – Аполонія – 

Анна, Анна – Амалія – Марія. По 7 раз засвидетельствовано использо-

вание имен Марія / Марья и Юзефа / Иосифа / Иозефа (Іозефа – Марія 

1 раз, Марія / Марья – Іозефа / Jозефа 5 раз, в сочетании Фелиція – 

Марія – Юзефа 1 раз), а также Марія / Марья и Софія (Марія / Марья – 

Софія 4 раза, Софія – Марія 2 раза и 1 раз в качестве двух первых имен: 

Софія – Марія – Антонина). Сочетание онимов Марія и Янина наличе-

ствует в материале 5-кратно (Марія – Янина 1 раз, Янина – Марія 3 раза 

и 1 раз в структуре Янина – Варвара – Марія), 4 раза присвоены одно-

временно имена Іозефа / Юзефа и Ядвига (Іозефа – Ядвига 1 раз, Яд-

вига – Юзефа 3 раза). Столько же было совместного употребления ан-

тропонимов Софія и Янина, причем: Софія – Янина 1 раз, Янина – Софія 

2 раза и однократно в составе трехименной модели: Ева – Софія – 

Янина. По 3 раза встречается применение пар: Марія и Станислава – 

всегда в том же порядке, а также – в разной последовательности – 

Jоанна / Іоанна / Jоганна – Марія / Марья, Ванда – Елена / Гелена, 

Ванда – Ядвига, Казиміра / Казимира – Станислава, Софія / Зофія – 

Ядвига. Пары имен Марія / Марья – Елена и Янина – Ядвига встреча-

ются по 2 раза в метриках с двумя именами и по одному разу в структуре 

трехименной формулы (Елена – Вероника – Марія, Ядвига – Янина – Ва-

лентина). Именами с двукратным совместным употреблением явля-

ются: Jозефа – Софія, Ванда – Вероника, Марія – Петронеля, Марія – 

Розалія, Марія – Терезія / Тересса, Станислава – Людвика, Франциска 

/ Францишка – Ядвига (в указанном порядке) и Jоганна – Янина, Алек-

сандра – Софія, Анна – Jанина / Янина, Анна – Софія / Софья, Ванда – 

Юлія, Евгенія / Еугенія – Емилія, Софія – Гелена / Елена, Терезія / Те-

реса – Ядвига (в разной последовательности). 

 

В заключение отметим, что намеченные выше аспекты, главным 

образом статистического характера, не исчерпывают, разумеется, все 

вопросы, связанные с существованием крестильных имен, извлечен-

ных из метрических книг католических храмов г. Вильнюса в рассмат-

риваемый период. Целесообразно было бы подвергнуть анализу влия-

ние религиозных факторов (дат поминовения святых) и семейной тра-

диции на выбор имени, а также проследить зависимость между кре-

стильными именами младенцев и социальным сословием их родите-
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лей. Кроме того, предстоит работа по сравнению крестильных имен по-

следнего десятилетия XIX века с другими, более ранними периодами, 

а также с крестильными именами жителей Вильнюса того времени, 

принадлежавших к другим христианским вероисповеданиям.  
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